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Dernnier E-mail du Dr Benveniste au Dr Vanden Eynde,
envoyé le  04 juin 2004

Cher ami,

Je réponds un peu tardivement à votre lette du 9 avril.
Pour ce qui concerne la publication, je pourrai écrire
un texte “ce que devrait être la recherche
fondamentale en homéopathie” en donnant quelques
résultats in vitro sur des produis homéopathiques,
tels qu’Arnica. Le tout est que je trouve le temps de
le faire. Je suis tellement déçu par l’atonie des
homéopathes. Je pars pour 8 jours aux USA et je
suppose qu’à mon retour j’aurai votre réponse et que
cela me rappellera à mon devoir.

Bien cordialement.
J. Beenveniste
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Over het correct gebruik van de remedies...
genuanceerd voor de tandarts.

Kristina Van Dooren

Over het correct
gebruik van de

remedies
Calcarea Fluorica,

Hepar Sulfur,
Silica en

Myristica Sebifera
in de homeopathie,

genuanceerd voor de
tandarts.

Niettegenstaande de vier
genoemde remedies door de
meeste homeopaten vrij goed
gekend zijn, vind ik het nuttig het
gebruik er van samen te vatten.

De l’usage correct
des remèdes

Calcarea Fluorica,
Hépar Sulfur,

Silica, et
Myristica Sebifera
en homéopathie,
nuancé pour le

dentiste.

Quoique les quatre remèdes
mentionnés soient relativement bien
connus de la plupart des
homéopathes, il me semble utile
d’en récapituler l’usage.

Kristina Van Dooren, L.T.H.
Berchem - België
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De l’usage correcte des remèdes...
nuancé pour le dentiste.

Kristina Van Dooren

De tandarts werkt “in de
mond”.Vergeten we niet dat van
deze mond een heel menselijk
wezen afhangt.

De pathologie die we waarnemen
ter hoogte van de mond vind
haar oorzaak in de hersenen, in
de “software “ als het ware.Een
Fall-out van deze software
kunnen we homeopathisch
slechts bijsturen door zeer goed
het mindbeeld te kennen en te
begrijpen van de persoon die voor
ons zit.

Zijn lichaam, zijn taalgebruik,
zijn gebaren en de
mondpathologie vertolken deze
software.Zij zijn als het ware de
“hardware” waarmee we moeten
kunnen werken.De toestand
waarin we iemand zien,
schijnbaar in evenwicht, is zijn
compensatiegedrag. De toestand
waarin hij, aangepast aan de
omgeving, functioneert om te
overleven, meedraait in de
moderne maatschappij.

Hoe complexer zijn pathologie,
des te complexer is de remedie
(vb. een parodontose is een
complexere pathologie dan
eenvoudige tandcariës).

De mens psychologisch
analyseren, goed naar hem
luisteren, is het belangrijkste!
Belangrijk is hoe hij de dingen
rondom zich ervaart.Wat is zijn
gevoel?

Wat brengt hem van zijn stuk?
Waarom is uw dochtertje ziek?
Hoelang sukkel je al met
onregelmatigheden  in je
bloeddruk?

Le dentiste “travaille dans la
bouche”. N’oublions pas que cette
bouche cache  un être humain tout
entier.

La pathologie que nous percevons au
niveau du corps, trouve son origine
dans le cerveau, dans le
“logiciel”(software) en quelque sorte.

Une défaillance de ce logiciel ne peut
être traitée par l’homeopathie que si
nous connaissons et comprenons
bien le caractère mental, autrement
dit  la constitution de la personne
qui se trouve devant nous.

Son corps, son langage, son attitude,
ses gestes et la pathologie buccale
traduisent l’état de ce logiciel. Ils
sont pour ainsi dire le
“matériel”(hardware)  qui doit nous
permettre de travailler.

L’état dans lequel nous voyons
quelqu’un, en équilibre apparent, est
son comportement compensatoire.
L’état dans lequel il se trouve et
fonctionne,  adapté à son
environnement, pour “ sur-vivre” et
fonctionner dans la société moderne.

Plus la pathologie sera complexe,
plus le remède sera complexe (ex.
une parodontose est une pathologie
plus complexe qu’une simple carie
dentaire ).
Le plus important c’est d’analyser
psychologiquement l’être humain, de
l’ écouter attentivement.
L’important c’est comment il “vit” les
choses autour de lui, son
environnement.
Quel est son état d’âme? Qu’est-ce
qui le déstabilise.  Pourquoi votre
petite fille est-elle malade?, Depuis
quand votre petite fille est-elle
malade?
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Waarom wil je een kind? Wat wil
je zeggen met “Ik ben jaloers”.

Als tandarts vind ik het bijzonder
boeiend, maar ook zeer belangrijk
om deze mindbeelden goed te
kunnen doorzien, teneinde een
aangepaste remedie, of satelliet-
remedie te kunnen geven.

In de eerste plaats is er
natuurlijk een zo goed mogelijke
technische behandeling nodig,
voedingsadvies, en desnoods het
opdrijven van de mondhygiëne met
aangepaste hulpmiddeltjes.

Persoonlijk zie ik de tand als een
op zichzelf staand multidermisch
element dat zich als een klein
gewricht in de mond bevindt.Het
staat onder invloed van externe
aanvallen (zuren, warmte,
chemische en voltaïsche
invloeden), blootgesteld aan
speeksel (bufferend of niet-
bufferend, weinig of veel).

Het staat nog eens in voor het
opvangen van de
masticatiekrachten die tot 1000 N
oplopen.

Onze tanden zijn onze dierbaarste
erfenis, die we moeten trachten
zolang mogelijk te houden, niet
alleen uit esthetische en sociale
overwegingen, maar ook omwille
van het enorme impact die ze
hebben op onze spijsvertering en
onze algemene gezondheid.

Mondpathologie kan aan de basis
liggen van algemene malaisen in
het lichaam en vice-versa.

In de tandpulpa vinden we tijdens
een sepsis dezelfde bacteriën als

Depuis quand avez vous une
tension artérielle variable?
Pourquoi voulez-vous un
enfant? Quel sentiment voulez
vous exprimer en disant :”Je
suis  jaloux”.

Comme dentiste je trouve
passionnant, mais également
très important de voir clair
dans ces états d’âme, ces
constitutions, pour pouvoir
administrer le remède adéquat
ou le remède “satellite”.

En premier lieu il faut
évidemment le meilleur
traitement dentaire possible,
des conseils en matière
d’alimentation, et, le cas
échéant, une amélioration de
l’hygiène buccale par de petits
moyens adaptés.

Personnellement je vois la dent
comme un élément
multidermique en soi,  telle une
petite articulation qui se trouve
dans la bouche.

Elle est exposée et influencée
par des attaques extérieures
(sollicitations acides,
thermiques, chimiques et
voltaïques), à la salive
(protectrice ou aggressive,
abondante ou rare).

Over het correct gebruik van de remedies...
genuanceerd voor de tandarts.

Kristina Van Dooren
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in het bloed. Bij tuberculose
vinden we tuberculosebacillen in
het pulpaweefsel

Geneeskunde kan niet zonder
tandheelkunde en vice-versa

Als homeopaat repertosiseer je
voor een tand in je repertorium
de symptomen alsof je met een
gewrichtje bezig bent, maar op
een kleinere schaal.Bij
parodontose begin je te
repertoriseren met de meest
lethale, de meest invasieve
symptomatologie, met de meest
vernietigende pathologie aan te
pakken, alvorens de eenvoud
van de tandcariës te
repertoriseren.

Wanneer bij een parodontose
het vernietigende effect ter
hoogte van het kaakbeen de
bovenhand heeft, moet men
eerst dit effect repertoriëren
alvorend de wortelcariës en het
bloendende tandvlees aan te
pakken.

Tandcariës is waarschijnlijk de
meest oppervlakkige, de minst
invasieve, de minst bedreigende
pathologie, met de traagste
evolutie.

Hoe complexer de pathologie,
hoe complexer de remedie die we
moeten zoeken.

Wat is het meest uitgesproken
miasme van de patiënt?

Overweeg rustig met welk
miasme u zult beginnen. Het is
mogelijk dat het over een
multimiasmatisch remedie gaat.

De plus elle assure la mastication et
supporte des sollicitations de l’ordre
de 1000 N.

Nos dents sont notre héritage le plus
cher, que nous devons tâcher de
conserver le plus longtemps
possible, non seulement pour des
raisons esthétiques et sociales, mais
surtout pour l’impact énorme qu’elles
ont sur la digestion et l’hygiène
générale.

La pathologie buccale peut être à la
base de malaises corporels généraux
et vice versa.

En cas de septicémie, on retrouve
des bactéries identiques dans la
pulpe dentaire et dans le sang . En
cas de tuberculose également, on
retrouve les bacilles tuberculeux
dans la pulpe dentaire.

La médecine  ne peut pas se passer
de la médecine dentaire et vice versa.

L’homéopathe répertorie les
symptômes d’une dent à l’aide de
son répertoire, comme pour une
articulation, mais à une plus petite
échelle.

En cas de parodontose l’ homéopathe
commence par répertorier les
symptômes les plus mortels, et puis
il s’attaque à la symptomatologie la
plus invasive,  la pathologie la plus
destructive pour les tissus, avant de
répertorier, enfin,  la simplicité d’une
carie dentaire superficielle.

Lorsqu’en cas de parodontose l’effet
destructif au niveau de l’os prévaut
sur la carie dentaire, il faut d’abord
répertorier celui-là, avant d’aborder
les caries de la racine et les gencives
saignantes.

De l’usage correcte des remèdes...
nuancé pour le dentiste.

Kristina Van Dooren
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Luister goed naar zijn
antecendenten. Gebruik de
moderne tabellen om u het werk
gemakkelijker te maken. Ze zijn
overal verkrijgbaar.

In deze tabellen, die door
wereldwijde noeste arbeid
ontwikkeld werden, vindt u bijna
letterlijk de taal, de uitdrukking
en de identiteit van uw remedie.

Persoonlijk pleit ik voor een
miasmatische behandeling. Na
mijn opleiding in Bombay
(Millenium Seminar 2000) heb ik
ervaren hoe doeltreffend ze zijn.

Sankaran heeft mij de de wereld
van de homeopathie geopend.

In mijn tandartsenpraktijk zie ik
regelmatig abcessen, fistels,
kleine zwerenen aften. Door
tijdsgebrek, of omdat de patiënt
geen tijd heeft (of wil nemen) voor
een homeopathisch onderzoek,
ben ik verplicht selectief te
werken... de klant is koning.

De remedies die ik selectief
gebruik zijn hoofdzakelijk:

Calcarea Fluorica ( werkt
doeltreffend op het gebeente en
heeft een bacteriostatische
werking op cariës-infecties) . Men
ziet er zeer grote abcessen,
osteolyse en fistels met
hardnekkige, hevig groene of bijna
“fluorescerend” groene, en zelfs
gele ettering. Deze abcessen zijn
doorgaans reeds lang voor het
verschijnen van de pathologie
aanwezig.Vaak merken de
patiënten ze pas als er
misvormigen zijn van de normale
huidcontouren, of als er etterende
fistels zijn.

La carie dentaire est probablement
la pathologie la plus superficielle,
la moins invasive, la moins
menaçante, et à l’évolution la plus
lente.

Plus la pathologie est complexe,
plus complexe sera le remède que
nous devons chercher. Quel est le
miasme le plus prononcé du
patient?

Réfléchissez bien par quel miasme
vous commencerez. Il est probable
qu’il s’agisse d’un remède
multimiasmatique.

Ecoutez bien ses antécédents.
Utilisez les tableaux modernes qui
sont largement répandus pour vous
faciliter la tâche.

Dans ces tableaux, qui ont été
élaborés à l’échelle mondiale, à
force de travaux assidus, vous
retrouverez presque littéralement,
le langage,  l’expression et
l’identité de votre remède!

Je plaide personnellement pour un
traitement miasmatique, pour en
avoir éprouvé l’efficacité après ma
formation à Bombay (Millenium
Seminar 2000).

Sankaran m’a ouvert les portes
du monde de l’homéopathie.

Dans mon cabinet dentaire je vois
régulièrement des abcès, des
fistules, de petits ulcères et des
aphtes. Par manque de temps, ou
parce que le patient ne veut ou ne
peut pas prendre le temps d’une
auscultation homéopathique, je suis
forcée de travailler d’une façon
sélective. ......le client est roi.

Over het correct gebruik van de remedies...
genuanceerd voor de tandarts.

Kristina Van Dooren
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Meestal zijn er antecedenten
van  geldzorgen, financiële
o n z e k e r h e i d ,
verbouwingswerken waar geen
einde aan komt en te veel
kosten.  Dit brengt spanningen
in het gezin. Er blijft altijd de
vrees dat er iets kan verkeerd
aflopen.
De vrees voor materiële verliezen
blijkt zeer snel uit de inhoud van
de gesprekken.

Een behandelijg met Calcarea
Fluorica, samen met een
doeltreffende technische
behandeling, leidt vaak tot een
“clearing up” van de aanngetaste
beenholte, en de volledige
verdwijning van de fistels.

Ten onrechte  denken wij vaak
aan Bryonia of aan Rhus- Tox,
in plaats van aan Calcarea
Fluorica.

Bryonia heeft ook schrik van
armoede. Bryonia wordt ziek op
vakantie (op reis): Hij wil naar
huis om al werkend geld te
verdienen.

Differentieeldiagnose:

-Bryonia : Verbetert door rust, is
zeer kouwelijk.

-DD Rhus- Tox : Net als Calcarea
Fluorica is hij warmbloedig, maar
gesoord door interne
spanningen, bedreigingen over
zijn gezin ( bv. De vrouw wordt
ziek door het wispelturig gedrag
van haar man die ieder ogenblik
kan thuiskomen. “Hoe zal zijn
muts staan”?. Hoe zal hij zich
gedragen?).

Les remèdes que j’emploie
sélectivement sont principalement:

Le Calcarea Fluorica  ( agit
efficacement sur les os et a un effet
bactériostatique sur les infections
des caries). On y voit de très grands
abcès, de l’ostéolyse et des fistules
à suppuration tenace, de couleur vert
vif ou vert fluorescent, parfois même
jaune. Ces abcès sont en général
présents depuis longtemps avant
l’apparition de la pathologie. Souvent
les patients ne le remarquent que
quand il y a des malformations des
contours normaux de la peau, ou
quand il y a des fistules
suppurantes.

Le plus souvent il y a des
antécédents d’insécurité financière,
des travaux de transformation qui
s’éternisent et coûtent trop cher. Cela
donne des tensions dans le ménage.
Il y a toujours la crainte que l’une
ou l’autre chose peut mal tourner.
La crainte des pertes matérielles
resort très rapidement du contenu
des conversations....

Le traitement au Calcarea Fluorica ,
accompagné d’un traitement
technique efficace résulte souvent en
un “clearing up” de la loge osseuse
affectée et la disparition complète des
fistules.

C’est à tort que nous pensons
souvent au Bryonia ou au Rhus- Tox,
au lieu du Calcarea Fluorica.

Le Bryonia a lui aussi peur de la
pauvreté, le bryonia devient malade
pendant les (voyages de) vacances,
il veut rentrer, gagner de l’argent en
travaillant.

De l’usage correcte des remèdes...
nuancé pour le dentiste.

Kristina Van Dooren
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De gevoelens van de Hepar Sulfus
constitutie zijn makkelijk te
onderkennen. het personnage “
spreekt voor zich”. Hij is zeer
bevreesd voor eenzaamheid. Dat
maakt hem zeer bezorgd over de
gezondheid van zijn naasten. En
toch heeft hij voortdurend de
indruk dat degenen  waar hij zou
moeten kunnen op rekenen, hem
vernederen en mishandelen.Hij
voelt zich niet gewaardeerd en
niets maakt hem gelukkig...
behalve een dosis Hepar !

Wil u, als tandarts, deze patiënt
gelukkig maken? Voorzie dan een
open drain!Als de afvoer niet naar
buiten kan (letterlijk en figuurlijk)
maakt u hem nog meer
prikkelbaar en lastig van
karakter.Misschien ziet u hem pas
in de hemel terug!... (cfr. het
target-orgaan kan de nier zijn.).

Als, zoals bij een pulpo-
periostitis, het geheel te gevoelig
is voor een verdoving, en dat mijn
geen drain kan toepassen, is het
beter een middel met mentale
werking te voorzien.
Een doeltreffend middel is Am-
Carb.

De acute ernst van de klachten
wijst soms om een “scherpe”
verstoring van de
gemoedstoestand, de geestelijke
toestand, op sentimenteel of
romantisch gebied.

Silica : Enkel bij chronische
suppuratie, niet toedienen in
acute situaties, wegens het risico
dat de toestand dan onoplosbaar
kan worden.

Diagnostics  différentiels:
- Bryonia : S’améliore par le repos:
est très frileux.
- DD Rhus Tox.: Tout comme le
Calc F, il est de sang chaud, mais
dérangé par des tensions internes,
des menaces sur son ménage.( ex.
la femme devient malade par le
comportement capricieux de son
mari ivrogne, qui peut rentrer
incessamment. De quelle humeur
sera-t’il, quel sera son
comportement?.....)

L’état d’âme ou la constitution de
l’Hépar  Sulfur est facile à
discerner. Le personnage parle” de
par lui- même”. Il a une peur énorme
de la solitude. Cela le rend très
soucieux de la santé de ses
proches. Il a néanmoins l’impression
continuelle que ceux sur lesquels
il devrait pouvoir compter,
l’humilient et le maltraitent. C’est
ce qui le rend susceptible et
irritable. Il est “Touchy”!
Il ne se sent pas apprécié et rien
ne le rend heureux... sauf une dose
de Hépar!
Voulez-vous, comme dentiste,
rendre ce patient heureux, prévoyez
toujours un drainage ouvert!
Si la décharge ne peut se faire vers
l’extérieur (au propre comme au
figuré), vous  le rendrez encore
plus irritable et ennuyeux de
caractère. Vous ne le reverrez peut
être qu’au ciel!....(cf. l’organe cible
peut être le rein!).
Si, comme dans le cas d’une pulpo-
périostite, le tout est trop sensible
et ne peut être anesthésié, et qu’on
ne peut pas faire de drain, il vaut
mieux envisager un remède à action
mentale.
Un remède efficace en ce cas est
Am-Carb.

Over het correct gebruik van de remedies...
genuanceerd voor de tandarts.

Kristina Van Dooren
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La gravité aiguë des plaintes dénote
parfois un dérangement”aigu” de
l’état d’âme, de l’état d’esprit, dans
le domaine sentimental ou
romantique.

Silica : Uniquement en cas de
suppuration chronique, ne pas
administrer en situations aiguës, au
risque de rendre la situation
insoluble. Si le remède
constitutionnel est mal choisi, on
aggrave la situation, les canaux ne
peuvent plus être assèchés. Ces
patients sont anxieux et craignent une
injection (dig). Ils sont frileux et
racontent qu’ils ont eu des séquelles
en rapport avec une injection ou une
vaccination antérieure. Ils sont
pâles. (DD Thuya, également très
sensible) La peur les rend “non
conditionnés”. Ils deviennent
volubiles et révèlent tous leurs états
d’âme.

Myristica Sebifera : A une action
profonde, une action expulsante!
Regardons de plus près la
constitution des Magnoliales.

Cet ordre de plantes  comprend les
myristicacées, parmi lesquelles le
myristica sebifera.

Le panaritium est une des indications
principales du Myrist.Seb. Il s’agit
d’une inflammation des ongles très
fréquente chez les dentistes, suite
à une piqûre infectieuse.

R/Myrist.Seb. 3OK + rinçage de la
plaie auNaOCL 5%.

Les magnoliales ont un comportement
quelque peu étrange et déphasé, qui
est peut être relaté aux endroits

Als de constitutie-remedie
slecht gekozen is, verergert men
de situatie, de kanalen kunnen
niet meer opgedroogd worden.
Deze patiënten zijn angstig en
vrezen een injectie (dig). Ze zijn
kouwelijk en vertellen dat ze
verwikkelingen gehad hebben
met een injectie of een
vaccinatie in het verleden. Ze
zijn bleek. (DD Thuya, ook zeer
gevoelig). Angst maakt ze
“ongeconditionneerd”.  Ze
beginnen te babbelen en leggen
al hun gevoelens bloot.

Myristica Sebifera : Heeft een
diepe, uitdrijvende werking!Laat
ons de constitutie Magnoliales
van dichterbij bekijken:

Deze plantenorde bevat de
Miristacaea, waaronder de
Myristica Sebifera.

Panaritium is een van de
bijzonderste indicaties van
Myris.Seb. Het betreft een
nagelontsteking die vaak
voorkomt bij tandartsen, als
gevolg van een infectieuse
prikwonde.

R/Myrist.Seb. 30 K + wonde
spoelen met NaOCL 5%

Magnoliales hebben een ietwat
vreemd en “gedefaseerd” gedrag.
Dit kan in verband staan met de
eerder ongewone plaatsen waar
de abcessen voorkomen
(Anantherum; ook “raar
uitzicht’)
bv. “Flegmonen op de
mondbodem, fistels aan het
staartbeen. Deze Magnolialeae
“zonderen zich af van de wereld”.

De l’usage correcte des remèdes...
nuancé pour le dentiste.

Kristina Van Dooren
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quelque peu inhabituels où les
abces se manifestent ((Anantherum;
également “aspect spécial”).
ex.”Phlegmon du fond de la
bouche”, fistule au coccyx. Ces
Magnoliaux “s’isolent du monde”,
ils mettent le temps pour
s’extérioriser, à “sortir” (l’abcès
reste caché, est bien renfermé, ne
veut pas sortir, apparaître.) Mais la
force expulsante du remède
adéquat, les ramène à la lumière
du jour, vers l’extérieur!

Je vous souhaite beaucoup de
succès.

Kristina Van Dooren.

Ze hebben tijd nodig om zich te
uiten, om naar buiten te komen.
(het abces blijft verborgen, goed
ingesloten, wil niet buitenkomen,
niet verschijnen) .Maar de
uitdrijvende kracht van het
geschikte remedie brengt hen
naar het daglicht, naar buiten!

Veel succes,

Kristina Van Dooren.

Over het correct gebruik van de remedies...
genuanceerd voor de tandarts.

Kristina Van Dooren

Rerouvez la Revue “online”
http://revue.homeobel.com
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Calcarea fluorica

Kristina Van Dooren, L.T.H.
Berchem - België

Calcarea fluorica
Kristina Van Dooren

Sankaran zegt dat calcarea
fluorica een middel is voor
mensen die in tijden van
recessie bang zijn hun geld kwijt
te raken en alles oppotten.

Mindbeeld: Kenmerken van
calcarea (nood aan stabiliteit en
veiligheid) samen met enkele
fluorkenmerken (angst om
achtergelaten, in de steek
gelaten te worden).
Het basisthema van calcarea
fluorica
is de angst zijn veiligheid te
verliezen.
Daarom is “angst voor armoede
“ de hoofdrubriek van dit middel.
Dit stamt uit een gevoel dat hij
zich plotseling met een
verbroken relatie geconfonteerd
kan zien, waarvan hij afhankelijk
is (fluoricum).
Hij heeft daarom de behoefte om
zijn positie heel erg zeker te
stellen.

- Zij stellen hun positie
zodanig op dat ze
onafhankelijk zijn.

- Zij zullen bijvoorbeeld zorgen
voor een goed banksaldo,

- verzorgen hun bezit goed
(vb.auto),

Sankaran dit que le calcarea fluorica
est un remède pour les gens qui, en
temps de récession (économique), ont
peur de perdre leur argent et
entassent des réserves.

Constitution: Caractéristiques de
calcarea (besoin de stabilité et de
sécurité) ainsi que quelques
caractéristiques de fluor (peur d’être
abandonné, laissé en plan).
Le thème de base de Calcarea est la
peur de perdre la sécurité.
C’est pourquoi “la peur de
l’indigence” est la rubrique
principale de ce remède.
Ceci provient du sentiment chez le
sujet  qu’il peut se voir confronté
subitement à la rupture d’une relation
dont il dépend (fluoricum).
C’est pourquoi il éprouve le besoin
de conforter intensément sa position.

- Les Calcarea Fluorica
recherchent de préférence des
positions indépendantes.

Calcarea fluorica
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- letten goed op hun gezondheid
(regelmatig routine onderzoek
laten doen)

- en op hun baan (werken zeer
hard, zijn zeer gedecideerd,
ferm en sterk)

- Ze zijn zeker en tevreden en
lijken erg hard, ze kunnen heel
wat hebben.

- De persoonlijkheid van
calcarea fluorica ontwikkelt
met de mensen om hem heen
heel goede relaties door o.a.
zeer behulpzaam te zijn en zich
zo tegen calamiteiten in te
dekken.

- Hevig ongerust over het werk
en mogelijk financieel
verlies(“waanidee dat hij tot de
bedelstaf vervalt”) Dromen van
muizen.

- Over zijn relaties (vooral het
gevoel dat de persoon waar hij
afhankelijk van is  hem elk
moment kan verlaten,
waardoor  hij zich onzeker gaat
voelen en volkomen
besluiteloos wordt).

- Zijn meest voorkomende
droom is de dood van zijn
verwanten.

Deze droom toont de vreselijke
angst dat de persoon waarvan hij
afhankelijk is hem zou kunnen
verlaten.
Dit is wel materieel bedoeld, in
tegenstelling tot de nood aan de
liefdevolle, zorgende persoon bij
de magnesiums.

Calcium fluoricum patienten
dromen ook vaak van
inspanningen die niet tot het
gewenste resultaat leiden.

- Ils veilleront par exemple à
toujours avoir un solde bancaire
solide.

- Ils prennent bien soin de leurs
biens (p.ex. l’auto)

- Ils veillent à être en bonne santé
et se soumettent à des  examens
médicaux périodiques.

- Ils sont soucieux de leur
carrière (travaillent dur, sont
très décidés, énergiques et
forts).

- Ils sont sûrs et contents et
semblent durs, ils”
encaissent”...

- La personnalité ‘calcarea
fluorica’ noue d’excellentes
relations avec son entourage,
entre-autres en étant très
serviable, pour s’assurer ainsi
contre les calamités.

- Le sujet est très inquièt de son
travail et de la perte financière
éventuelle ( la chimère qu’il
pourrait être acculé à la
mendicité). Il rève de souris.

- Il se préoccupe de ses relations
(surtout le sentiment que la
personne dont il dépend peut
le quitter à tout moment,  le
rend incertain et complètement
indécis).

- Son rève le plus fréquent  est
la mort de ses proches.

Ce rève montre la terrible peur qu’il
a que la personne dont il dépend
pourrait le quitter.
Ceci est vu au sens purement
matériel, contrairement au besoin
d’une personne aimante et
soucieuse chez les magnésiums.

Les patients ‘Calcium fluoricum’
rèvent aussi très souvent d’efforts
qui ne mènent pas au résultat
escompté.

Calcarea fluorica
Kristina Van Dooren
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Wanneer alle inspanningen om
zichzelf veilig te stellen
tevergeefs zijn, voelt hij zich
kwetsbaar, onzeker en
hulpeloos.
Hierdoor kan hij enorm
depressief worden en helemaal
wezenloos reageren.
Hij heeft de moed opgegeven.

Kenmerken op de
consultatie:

- Hij heeft de zaken
puntsgewijze opgeschreven,
wat wijst op organisatie en
systhematiek.

- Hij praat over “problemen” en
niet over zichzelf.

- Het briefje is op een
minimum aan papier
geschreven. Het teveel aan
papier is weggesneden.

- Zorgvuldig ivm. gezondheid.
- Laat gemakkelijk routine

onderzoeken doen.
- Puntsgewijze opsomming.
- Het thema dat hieruit spreekt

is: “Ik wil niet nog meer
verliezen. Laten de zaker niet
nog erger worden.

- Structurele veranderingen :
Gewrichten, lens (cataract),
glaucoom.

- Klachten zijn traag en
progressief.

Differentieeldiagnose:

- Niet te verwarren met
Bryonia, angst voor armoede
maar dan kouwelijk.
Verbetert door rust.

Calcarea fluorica
Kristina Van Dooren

Lorsque tous les efforts pour se
sécuriser sont vains,il se sent
vulnérable, incertain et désemparé.
Ceci peut le rendre très dépressif
et provoquer des réactions
apathiques.
Il a perdu courage. Il a” perdu le
nord”.

Caractéristiques lors de la
consultation.

- Il a tout noté point par point, ce
qui dénote un esprit organisé et
systématique.

- Il parle de problèmes ponctuels
et pas de soi-même.

- Le billet est rédigé sur un
minimum de papier. Le surplus
de papier est coupé.

- Très soigneux en matière de
santé.

- Se soumet aisément à des
examens médicaux de routine.

- Enumération ‘point par point’.
- Le thème qui en resort est: (Je

ne veux pas perdre encore plus”.
“(espérons...) Que les choses ne
deviennent pas plus graves
encore.”

- Modifications structurelles:
Articulations, lentilles (cataracte),
glaucôme.

- Les plaintes se développent
lentement mais sont
progressives.

Diagnostic différentiel:

- Ne pas confondre avec le bryonia,
la peur de la pauvreté, mais
frileux. Se traite par le repos.

Caractérstiques physiques:

- Envie de  mets piquants et corsés.
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Fysieke kenmerken :
- Verlangen naar pikant, sterk

gekruid voedsel.
- Warmbloedige patient waarbij

de pijn verbetert door de
warmte en voortdurende
beweging (net als bij Rhus.
Tox)

- Pathologie ontwikkelt zich
langzaam, chronisch,
progressief.  Verhardingen,
exostosen, degeneratie,
aandoeningen als cervicale
spondylosis, osteo-artritis, ,
hoge bloeddruk, ischemische
hartziekten, cataract,
spataderen, aambeien,
bottumoren, kanker,
steenharde klieren,
cephaalhematoom bij
pasgeborenen, flatulentie
vooral hevig bij zwangeren,
galstenen, goiter, uterien
fibroom, lage rugpijn,
metrorrhagia, scoliosis,
sinusitis, krakend geluid in het
hoofd tijdens de slaap.

- Hielspoor

Modaliteiten:
- Warmbloedige patiënt, waarbij

de pijn verbetert door warmte
en voortgezette beweging (net
als bij Rhus. Tox).

Sankaran vindt meer en meer:
- Arcus senilis
- Kloven, kris kras in het

midden van de tong.
- Verdikte en geribbelde

vingernagels.
- Opvallende blauwe aderen die

onder een doorschijnende huid
zichtbaar zijn.

- Diverse naevi.
- Vroegtijdige kaalheid.
- Voetkloven
- Vroegtijdige tandcariës.

- Patient à ’sang chaud’, chez qui
la douleur diminue, tant  par la
chaleur  que par le mouvement
soutenu (comme chez Rhus.
Tox.).

- La pathologie se développe
lentement et  progressivement
et de manière chronique.
Durcissements, exostoses,
dégénération, affections telles
que la spondylose cervicale,
l’ostéo-arthrite, hypertension,
affections cardiaques
ischemiques, varices,
hémoroïdes, tumeurs des os,
cancer, glandes durcies,
céphalohématôme chez les
nouveaux-nés, flatulence chez
les femmes enceintes, calculs
billiaires, goitre, fibrôme utérin,
lumbago, métrorhagie, scoliose,
sinusite,  bruits  de craquement
dans la tête pendant le
sommeil.

- Inflammation de l’os calcaneus.

Modalités:
- Patient à ‘sang chaud’, chez qui

la douleur diminue, tant par la
chaleur que par le mouvement
soutenu (cfr.: le Rhus. Tox.).

Sankaran trouve de plus en
plus:

- Arcus senilis
- Gerçures, deci-delà, au milieu

de la langue.
- Ongles des doigts épaissis et

ondulés
- Veines bleues nettement

visibles sous une peau
tranlucide.

- Naevi diverses
- Calvitie précoce.
- Gerçures aux pieds
- Caries dentaires précoces.

Calcarea fluorica
Kristina Van Dooren
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- Angst ivm. de toekomst.
- Angst over geldzaken.
- Gierigheid.
- Waanidee dat men bedreigd

is door armoede.

Indicaties :
- Bij erfelijke, aangeboren

syphilis-symptomen
- Bij groenkleurige en

eventueel bijna
‘fluorescerende’ ettering.

- Peur de l’avenir.
- Préoccupé par les affaires

d’argent.
- Avarice.
- La phobie d’être menacé par la

pauvreté.

Indications:
- En cas  de symptômes

syphilitiques héréditaires
congénitaux

En cas de suppurations ‘vert vif’ ou
même fluorescentes.

Kristina Van Dooren

Calcarea fluorica
Kristina Van Dooren

Secretariaat telefonisch bereikbaar
elke dag tusen 9u30 en 12u
Tel:0032(0)11.87.40.97
Fax: 0032(0)11.87.31.97
E-mail:VSU-Bnih@hnbe.com
Site:http://vsu.homeobel.com
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Hepar sulfur

Kristina Van Dooren, L.T.H.
Berchem - België

Hepar sulfur
Kristina Van Dooren

Mindbeeld:
Hepar Sulfur is een van de
gevoeligste remedies in de
homeopathie. Deze
overgevoeligheid ligt op mentaal
vlak, maar vertolkt zich sterk
fysisch. Het is of zijn zenuwen
‘open en bloot’ liggen. Hieruit komt
de overgevoeligheid van zijn
perceptie. De externe indrukken
hebben een op hem een enorm
impact, waarop hij overreageert.
Hij is  “touchy”

Constitutie:
Een “verzuurd” calcarea type
(calcarea sulfurica die in het vuur
gelegen heeft). Is zelden tevreden
en explosief van karakter.
Onachtzaam, wat slordig. Vaak wat
nalatig in zijn gedrag.
Kouwelijk en overgevoelig aan de
koude, overgevoelig aan pijnen en
aanrakingen. Valt gemakkelijk
flauw.
Zijn afscheidingen zijn meestal
overvloedig en stinkend, als oude
kaas.
ook in zijn woordenvloed is hij
overvloedig (vulkaantje!), en zijn
taalgebruik ‘stinkt’ als het ware.
Alles is zuur bij hem (Sulfur), zijn
faeces branden en ruiken zuur.
Zure lichaamsgeur.
Het zweet ruikt zuur.

Hij barst gemakkelijk uit en kan
gewelddadig zijn.

Constitution:
Hépar Sulfur  est un des remèdes
les  plus sensibles en homéopathie.
Cette hypersensibilité se situe au
niveau mental mais se traduit
fortement au niveau physique du
sujet. C’est comme si ses nerfs
étaient non seulement à fleur de
peau, mais à chair ouverte. Il en
découle une perception
hypersensible. Les perceptions
externes ont sur lui un impact
énorme, auquel il surréagit.
Il est “touchy” (anglais)

Constitution:
C’est un calcarea “aigri” (calcarea
sulfurica brûlé). Nonchalant.
Il est rarement content et a un
caractère explosif.
Négligent, frileux et hypersensible
au froid, les douleurs et les
attouchements. Il s’évanouit
facilement.

Les secrétions sont abondantes,
puantes (odeur de fromage).
Il parle abondamment, a un langage
explosif (volcanique), et même son
vocabulaire est” malodorant”.
Tout chez lui est aigre. Les fèces
sont brûlantes et dégagent des
relents acides, odeur corporelle
acide, transpiration aigre, acide.
Il est explosif et peut être violent

Son attitude est violente, irritable,
mécontente. Il est souvent de
mauvaise humeur et se fâche
aisément.
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Hepar sulfur
Kristina Van Dooren

Zijn gedrag kan gehaast,
gewelddadig, gëirriteerd en
ontevreden zijn. Hij heeft vaak
een slecht humeur en wordt
gemakkelijk kwaad.
Zijn geheugen kan hem plots in
de steek laten.
Verschijningsvorm: gele kleur,
sclerotisch, zweten,
expectoratie.

Kenmerken bij de consultatie:
- Hij komt in de zomer binnen

met een overjas en een muts!
- Zijn bovenkaak vertoont wat

prognatie.
- Hij is verzot op zure dingen,

gekruide spijzen en
stimulantia.

- Haarverlies in vlekvorm,
gevoelige hoofdhuid bij
aanraking.

- Cornea ulceratie of maculae.
(sclerotisch, sycose),
fotofobie, chronische oorloop.

- Vervelend gevoel aan de basis
van de neus. Pijnlijk en de
neus verstikkend.

- Verkoudheden rijpen. Oude
catharres.

- Elke koude wind doet hen
niezen.

- Expectoratie van mucus,
keelpijn.

- Rauw hardnekkig gevoel in de
keel, alsof een visgraad, een
splinter in de keel vastzit.

- Goïter die rechts wat
gezwollen is (assertiviteit!),
met pijn die uitstraalt naar
het hoofd.

- Een zwakke maag,
gemakkelijk ongesteld.

- Eten verkwikt hem, maar geeft
gemakkelijk een
‘zwaartegevoel’

- Stinkend slijm (mucus) uit de
anus.

Sa mémoire l’abandonne
brusquement.
Aspect: Jaunâtre, sclérosé,
tranpiration, expectoration.

Caractéristiques lors de la
consultation:
- Il entre, habillé en pardessus et

bonnet, et ceci en plein été.
- La mâchoire supérieure est

proéminente.
- Raffole de mets aigres, épicés,

de stimulants.
- Perte de cheveux par plaques.

Cuir chevelu sensible.
- Ulcération de la cornée ou macula

( s c l é r o s é , s y c o t i q u e ) ,
photophobie,  (otorhéa chronique).

- Sensation ennuyeuse à la base
du nez. Nez étouffé et
douloureux.

- Rhumes persistants. Catharres
anciens.

- Le moindre courant d’air les fait
éternuer.

- Expectoration de mucus, maux de
gorge.

- Sensation persistante d’avoir une
arête dans la gorge

- Goitre quelque peu enflé à droite
(assertivité), douleur rayonnant
vers la tête.

- Estomac délicat, dérangements
fréquents.

- Manger lui fait du bien, mais il a
souvent des ‘lourdeurs’
d’estomac.

- Muqueuses puantes au niveau
de l’anus.

- Transpiration aisée et abondante,
qui ne le soulage pas. Malgré
cela il n’ose pas se dévêtir. Il a
constamment l’impression que le
vent touche les parties affectées
(pardessus).

- S’enrhume après l’exposition à
l’humidité.
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- Gemakkelijk en overvloedig
transpireren, maar het geeft
hem geen verlichting.
Niettegenstaande overvloedig
zweten, durft hij zich niet
ontbloten. Hij heeft bijna
constant het gevoel dat er een
koude wind blaast tegen de
aangedane delen (pardessus!).

- Zijn verkouden na het
blootstellen aan vocht.

- Hardnekkige pijnen als van
spliters.

- Iedere wonde blijft zweren,
ook mentaal.

- De verzwering lijkt bedreigend,
vergezeld van dik pus.

- Abcessen en astoiditis.
- Moeilijke defaecatie, ondanks

zachte stoelgang.
- Moet even wachten alvorens te

kunne urineren, nadien vloeit
er bloed en etter af.

- Nefritis, na scarlatina
(roodvonk, veroorzaakt door de
B - h a e m o l y t i s c h e
streptococcus).

- Leucorrae : zeer ruikend,
warm, membraneus.

- Fluitende, verstikkende
ademhaling. Moet het hoofd
naar achteren buigen.

- Kroep, heesheid, chronische
vorm.  Vooral bij zangers.

- Afonie, astma, vooral na
suppressies.

- Verstikkende, blaffende hoest,
verergert door koude dranken,
erger voor de middag.

- Kuchhoest, loszittend, maar
moeilijk expectoreren. Wordt
meer vastzittend, hardnekkig
bij koud weder.

- Zwakte en veel “rattling” in de
borst.

- Veel ophoesten, hardnekkinge
fluimen, geel.

- Douleurs persistantes,
pareilles à des piqûres.

- Chaque blessure continue à
suppurer (même mentalement).

- L’ulcération d’allure menaçante,
accompagnée de pus épais.

- Abcès et mastoïdite.
- Défécation difficile quoique les

fèces soient douces
- Doit attendre avant d’uriner,

l’urine est parfois  suivie de
sang et de pus.

- Néphrite, scarlatine ( infection
par le streptocoque B
hémolitique)

- Leucorrhée: Très odorante,
puante, membraneuse.

- Respiration sifflante, étouffante,
doit rejeter la tête en arrière.

- Coqueluche, enrouement
chronique, surtout chez les
chanteurs.

- Aphonie, asthme, surtout après
les répressions.

- Toux étouffante, aboyante,
aggravée par les boissons
froides, plus grave avant midi.

- Toussotement, non tenace, mais
non expectorable. Devient plus
tenace par temps froid.

- Faiblesse et beaucoup de râles
pectoraux. Crache beaucoup.
Mucus tenace et jaune.

- Infections récurrentes des
bronches, au moindre
raffraîchissement. La peau est
très sensible au froid (agaricus)

- Suppurations puantes et
humides dans les plis de la
peau.

- De gros et petits boutons
enlaidissent la peau et
entourent souvent des ulcères
torpides mais battants
(pulsations).

- Transpiration nocturne
- Légère fièvre. Comportement

fiévreux

Hepar sulfur
Kristina Van Dooren
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- R e c u r r e n t e ,
bronchusinfecties, bij de
minste kou. Huid is zeer
gevoelig aan kou (agaricus).

- Stinkende vochtige
uischeidingen in de plooien.

- “Boils en puistjes” intsieren
de huid en omcirkelen vaak
gevoelloze maar kloppende
zweren.

- Impetigo, slechte granulatie.
- Nachtelijk zweten.
- Lage koorts, hectisch.

Modaliteiten:
Verergering
- door koude, koud weder,

winterweer.
- door droogte, tocht, wind.
- door de geringste

ontbloting,aanraking, lawaai,
inspanning.

- door zich op het aangedane
deel te leggen, of er op te
drukken.

- door kwikzilvergebruik
(tandvullingen).

- tijdens de nacht.

Verbetering:
- door de warmte, warme

compressen aan het hoofd.
- door vochtigheid.
- door vochtig weder.

Indicaties:
- Syphilis antecendenten
- Kouwelijke remedie
- Rechtse remedie (meestal)

Werkingsgebied:
- de zenuwen
- het bindweefsel
- de ademhalingsslijmvliezen
- de buigers
- de klieren, de nieren
- de neusbrug (kali-bi)

Modalités:
Aggravation
- par le froid, le temps froid,

l’hiver.
- par la sécheresse, le courant

d’air, le vent
- par le moindre dénudement, le

moindre attouchement, le moindre
bruit. le moindre effort.

- lorsqu’on s’appuie (ou qu’on
appuie) sur la partie affectée.

- l’utilisation du mercure, p.ex.
dans les traitements dentaires.

- pendant la nuit.

Amélioration:
- par la chaleur, les compresses

chaudes.
- par l’humidité.
- par le temps humide.

Indications:
- Remède syphilitique.
- Remède frileux.
- Remède dextre (en général).

Champ d’action:
- les nerfs.
- les tissus conjonctifs.
- les muqueuses respiratoires.
- les flechisseurs.
- les glandes, les reins.
- la barre nasale (kali-bi).

Hepar sulfur
Kristina Van Dooren
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Wat u zeker moet weten over
silica:

Mindbeeld: Het belangrijkste
kenmerk van Silica is het gebrek
aan stevigheid, zowel op
psychisch als op lichamelijk
gebied.

Dit heeft voor gevolg dat de
Silica een zwakke psychische
verdediging heeft tegen infecties
en een zwakte ter hoogte van het
bindweefsel, voornamelijk ter
hoogte van de nagels, de haren,
de botten, de tanden, en overal
waar zich collageen bevindt.
Zij bouwen voor zichzelf een

imago op om hun zwakheid te
verbergen.

Kenmerken bij de consultatie
- Ze worden ziek door blokkering

van de transpiratie.
- Veel abcessen, noduli, en

tumoren.
- Gezwollen en verziekte klieren
- Harde lymfeklieren.

Silicea

Kristina Van Dooren, L.T.H.
Berchem - België

Silicea
Kristina Van Dooren

Ce qu’il faut savoir sur  les sujets
Silica:

Constitution: Le concept de
base du sujet  Silica est un manque
de fermeté, tant au point de vue
psychique que physique:

Ceci a pour conséquence une
faible défense contre les infections
et une faiblesse au niveau des
tissus conjonctifs, principalement
au niveau des ongles, des
cheveux, des os, des dents, et
tous les endroits où on trouve du
collagène.

Ils se construisent une image
extérieure pour masquer leur
faiblesse.

Caractéristiques lors de la
consultation:

- Deviennent malades par blocage
de la transpiration.

- Beaucoup d’abcès , de nodules
et de tumeurs.

- Glandes gonflées et malades
- Durcissement des glandes

lymphatiques.
- Sensation d’avoir une arête

dans la gorge et un poil sur la
langue.

- Gerçures au coin des lèvres.
- Constipation avec refoulement

des fèces.
- Pertes de cheveux.(Stress

scolaire)
- Ongles incarnés et fragiles.
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- Splinter- of pluggevoel in de
keel. Haargevoel op de tong.
- Kloven aan de mondhoeken.
- Constipatie met terugdringen

van de faeces (ascending effect)
- Haarverlies (schoolstress)
- Ingegroeide en afbrokkelende

nagels.
- Hoofdpijn die vertrekt uit de

nek naar het oog.

Algemene kenmerken:
- Zij lijken verfijnde, zachte,

meegaande mensen.
- Ze houden vast aan détails,

uit onzekerheid
-  “Ze zien door de vele bomen

het bos niet meer”.
- Gebrek aan mentale

coherentie.
- Ze hebben gefixeerde ideeën

waar ze niet af te brengen zijn.
- Ze zijn bang om in het

openbaar te verschijnen, uit
schrik hun zwakheid te tonen,
dat hun imago zou “doorprikt”
worden.
- Hebben schrik van scherpe,

puntige voorwerpen, dromen
soms van naalden.
- Ze zijn extreem kouwelijk.
- Transpireren gemakkelijk uit

handen en voeten (voetgeur).
- Gemakkelijke verettering die

niet geneest.
- Verergering na vaccinatie.
- Chronische en/of

recurrerende infecties.
- Steeds zeer dorstig.
- Verhoogde gevoeligheid voor

lawaai, pijn, en kou.(zou de
kachel bjna omhelzen...)
- Felle, aanhoudende pijnen ,

thv.de oren, de keel, en
desgevallend zweren.
- Overdreven reacties.
- Gecontracteerde sphincters,

spasmen.

Silicea
Kristina Van Dooren

- Mal de tête partant de la nuque
vers l’oeil (évolution ascendante).

Caractéristiques générales:
- Ils semblent être des gens

raffinés, doux, indulgents,
accommodants.

- Ils s’accrochent aux détails, par
incertitude.

- Ils se perdent dans les détails,
par manque de cohérence mentale

- Ils ont des idées fixes dont ils
ne se départissent pas.

- Ils ont peur d’apparaître en
public, par peur de dévoiler leur
faiblesse.  De peur que l’image qu’ils
se sont construite soit mise en
cause.

- Ils ont peur d’objets pointus, ils
rèvent parfois d’aiguilles.

- Ils sont d’une extrème
frilosité.(visage chaud, mains et
pieds froids).

- Ils transpirent aisément des
mains et des pieds (odeurs).

- Suppuration aisée qui ne guérit
pas.

- Aggravation après vaccination.
- Infections chroniques ou

récurrentes.
- Très assoiffés.
- Sensibilité accrue au bruit, la

douleur et le froid. (embrasserait
presque le radiateur)

- Violentes douleurs persistantes
localisées dans les oreilles, la
gorge et les  ulcères (le cas échéant).

- Réactions exagérées.
- Sphincters contractés, spasmes.
- Tendance à l’épuisement facile.
- Transpiration et suppurations

persistantes, chaque blessure
suppure.

- Ramollissement cérébral lent et
partiel, suivi d’induration.

- Fistules, abcès.
- Induration: cicatrices, tissu

cellulaire insensible.
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- Neiging tot snelle uitputting.
- Transpiratie en  aanhoudende

ettering, iedere wonde ettert.
- Geleidelijke en gedeeltelijke

verslapping van de hersens,
gevolgd door induratie.
- Fistels en abcessen.
- Induratie: Harde littekens,

gevoelloos celweefsel.
- Ondervoeding.
- Onderbroken ontwikkeling.
- Leert laat lopen.
- Groot hoofd en “frèle” lichaam.
- Gezwollen en verziekte

klieren.
- Neiging tot scrophulo-

rachitisme.
- De lichaamsdelen waar men

op rust worden gevoelloos.
- Voeding: Sterke aversie voor

melk. Aversie voor warme
gerechten. Voorkeur voor koude
gerechten en dranken. (sterker
bij kinderen dan bij
volwassenen).

Modaliteiten:
Verergering bij:
- het opstijgen van de trappen.
- het onderdrukken van de

voetgeur.
- het blokkeren van de

transpiratie.
- het terugdringen van de faeces.

(Allemaal ‘ascending effects)
- vaccinatie.

Indicaties:
- Bij “ascending effects” (zie

hoger).
- Silica helpt bij psychose.
- Bij chronische klachten en

situaties.
- Bij sycose. Silica bevat

tuberculeuse elementen
(verdediging).

Silicea
Kristina Van Dooren

- Malnutrition (Effets plus
prononcés chez les enfants
que les adultes).

- Développement interrompu.
- Apprend tard à marcher
- Grosse tête et corps frèle..
- Glandes gonflées et

malades.
- Tendances scrophulo-

rachitiques.
- Les parties du corps sur

lesquelles on repose ou
s’appuie deviennent
insensibles.

- Nutrition: Forte aversion
pour le lait.

- Aversion pour les plats
chauds. Préférence pour les
plats et boissons froids.(effets
plus marqués chez les
enfants).

Modalités:
Aggravation:
- lors de la montée des

escaliers.
- lors de la répression de

l’odeur des pieds (Produits
cosmétiques, désodorants)

- lors du blocage de la
transpiration

- lors du refoulement des
fèces ( tous effets
‘ascendants’)

- lors de vaccination

Indications:
- En cas “ d’ascendance”

(voir plus haut)
- Le remède silica est curatif

en cas de psychose.
- En cas de plaintes ou de

situations chroniques.
- En cas de sycose. Silica

contient également des
éléments tuberculeux: (la
défense).
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Silicea
Kristina Van Dooren

- Remède à effet “senestre”
- Remède “frileux”.

Contre-indications:
Ne pas utiliser en cas de plaintes

aigues.

Kristina Van Dooren

- Linkshandige remedie
- Kouwelijke remedie.

Tegenindicaties:
Niet gebruiken bij acute

klachten

Programme des prochaines
activités:

- Week-end des 11 et12 Décembre 2004: Etude approfondie du
répertoire de Boenninghausen. (Nivelles)

- Samedi 12 mars 2005, PM: Assemblée générale et allocution du
Dr Van Wassenhoven: “Vérification des symptômes du répertoire
de Kent par des méthodes statistiques” (Maison de
L’Homoeopathie)

- Samedi 11 juin: Mme Maryvonne Cousin, logopède française,
nous entretiendra des rapports entre certains remèdes
homoeopathiques et des troubles de langages fréquents chez
l’enfant: retards de langage, dyslexie... L’usage du dessin en con-
sultation sera également évoqué. Cette présentation, qui sera
très détaillée, promet d’être un apport précieux pour notre travail
quotidien. Sur base de ce travail, Mme Cousin postulera son entrée
à la Société comme “membre associé”. (Gand)

- Samedi 15 oct. 2005: Programme encore à préciser.

Société Royale Belge
d’Homoeopathie

Koninklijke Belgische
Vereniging voor Homoeopathie

149, rue du Cuisinier; 1420 Braine l’Alleud
http://srbh.homeobel.com
jean.lansmanne@planetinternet.be
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Myristica sebifera

Kristina Van Dooren, L.T.H.
Berchem - België

In de evolutieboom van Hau (c),
zien we, onderverdeeld bij de
Angiospermen (bedektzadigen),
als primitieve bomen, de
Magnoliales, waaronder:

- de Annonaceae (Asim- t)
- de Magnoliaceae (Magn- gr,

Magn- gl, lir- t)
- de Myristicaceae ( Myris;, Nux-

m., Ol- myr)

Mindbeeld :  De thematiek bij
de Magnoliales in het
algemeen is :

- Je verloren voelen, niet meer
weten waar je bent.

- Het is alleen maar koud.
- Je ziet niets, het is donker.

Deze sensaties geven ons
vermoedelijk een idee van de
ijstijd, bij het prille begin van
de vegetatie, over hoe de
Magnoliales de nog oudere
vegetaties en bacteries hebben
moeten trotseren... ze moesten
overwinnen en zich aanpassen.

Algemene kenmerken van de
Magnoliales:

Sensaties:
- Ze geraken in een staat van

verwarring.
- Ze staan verbijsterd door de

indrukken van buitenaf.

Dans le schéma de Hau (c), l’arbre
évolutionnaire, nous voyons,
rangé parmi les angiospermes en
tant qu’arbres primitifs, les
magnoliaux, parmi lesquels :

- les annonacées (asim-t)
- les magnoliacées (magn- gr.,

magn- gl., lir- t.)
- les lyristacées (myris., nux- m.,

ol- myr.)

Constitution: Le thème principal
des magnoliaux en général est:

- Se sentir perdu, ne plus savoir
où on se trouve.

- Il fait toujours froid, et partout.
- Ne rien voir, il fait noir.

Ces sensations nous donnent
probablement une impression,
une réminiscence de l’époque
glaciaire, au moment de l’éclosion
des végétations magnoliales
primitives.

Dans ces conditions de froid glacial
et d’obscurité totale, ces plantes
ont dû, pour survivre, vaincre
des végétations et des bactéries
antérieures. Elles se sont
adaptées.

Caractéristiques générales des
magnoliaux:

Sensations:
- Ils entrent dans un état de

désarroi.
- Ils sont ébahis par ce qu’ils

perçoivent.

Myristica sebifera
Kristina Van Dooren
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- De wereld is vreemd voor hen
en ze lijken er geen deel van
uit te maken.

- De wereld overweldigd hen en
maakt alles troebel.

- Ze voelen zich geïsoleerd en
trekken zich terug, de
“vervreemding”.

Verschijningsvorm van deze
constitutie (dit is een
passieve reactie)):

- Ze collapsen, storten in
elkaar, bezwijken.

- Ze staan als van de hand gods
geslagen, verbijsterd.

- Ze vallen flauw en zijn
slaperig.

- Ze trekken zich terug, sluiten
zich overal buiten “laat me in
mijn eigen wereldje leven”.

- Zweverig gevoel, “floating”,
bewustzijnsverlies, geheel of
gedeeltelijk.

Wat ondernemen zij?:
- Ze ontrekken zich aan de

wereld, uit het gezichtsveld.
- Ze creëren hun eigen

wereldje, een wereld  waarin
ze zich thuis voelen, die ze
herkennen.

- De buitenwereld is hen te
vreemd.

Wat is hun compensatie:
- Ze sturen gemakkelijk bij.
- Ze passen zich aan aan de

voor hen vreemde, nieuwe,
verwarrende en verbijsterende
situatie.

Indicatie:
Mij lijken de Magnoliales

remedies voor mensen die
ergens in hun leven, voor één
of andere situatie gestaan
hebben, waarbij de ervaring

- Le monde leur paraît étrange et ils
ont l’impression de ne pas en faire
partie.

- Le monde les submerge et rend
tout incertain et trouble.

- Ils se sentent isolés et se retirent.
“Aliénation”. Ils s’isolent.

Aspect (Mode d’apparition) de cette
constitution:( Réaction passive).

- Ils s’effondrent, ils “cèdent” en
quelque sorte.

- Ils sont foudroyés par les
événements.

- Ils s’évanouissent et sont
somnolents.

- Ils se retirent, s’excluent de tout.
- Ils ont une sensation nébuleuse,

ils”planent”.
- Perte de conscience, complète ou

partielle.

Qu’ entreprennent- ils?: (Réaction
active).

- Ils se retirent du monde, hors du
champ visuel des autres.

- Ils créent leur propre monde, un
monde où ils se sentent chez eux.

- L’univers extérieur leur est
étranger.

Quelle est leur compensation:
- Ils “s’adaptent”
- Ils sont dociles.
- Ils s’adaptent aux situations

étranges, nouvelles, déroutantes,
étonnantes.

- Ils n’ont pas d’opinion propre.
- Ils se laissent guider.

Indications:
Il me semble que les magnoliacées

sont des remèdes pour des
personnes qui ont été confrontées
à des situations formant une
expérience presque inhumaine, ou
incompatible avec leurs normes et
leur conception de l’humanité.

Myristica sebifera
Kristina Van Dooren
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bijna onmenselijk was, of
ondenkbaar ingrijpend voor hun
menselijke normen.

Op het ogenblik van het incident
, dat hen als zodanig ontstelt,
komen ze in een toestand van
verbijstering. Hun blik naar de
situatie toe is: “Dat kan toch
niet!”. Ze geraken totaal
ontredderd, maar blokkeren
emotioneel totaal.

Deze verbijstering doet hen van
die “onheuse” wereld
vervreemden, ontheemd
trekken ze zich terug.

Practisch gezien, denk ik dat
deze remedie(s), in aanmerking
zouden kunnen bij
gedragsproblematiek na incest,
of na een geboorte.

Aanwending bij mensen die onder
enorme druk gestaan hebben,
of bij mentale impacties die te
zwaar zijn om zomaar te
verwerken. Ze komen de
ruptuur niet echt te boven en
vervallen geleidelijk in een
staat van “vervreemding” van de
omgeving, of compenseren door
“robotgedrag”. Ze voeren
schijnbaar alles “aangepast”
uit.

Een kind wordt geboren vanuit
een veilig, warm milieu en komt
in een vreemde, koude wereld,
vol lawaai en licht!...

Indicaties: (Samenvatting)
- Deze plant bespoedigt de

rijping en de doorbraak van
abcessen en wordt vaak de
“homeopatische bistourie”
genoemd.

- Heeft een sterk antiseptische
werking.

Au moment de l’incident qui les a
décontenancés, ils entrent dans
un état de stupéfaction. Leur
vision des choses est la
suivante:”Ceci est impossible,
impensable.”

Leur stupéfaction les alliéne du
monde

Ils ne se sentent plus chez eux
dans ce monde irrémédiablement
injuste. (Stad 2, calc.???).

Dans la pratique, je pense que ce
remède peut être curatif  dans
des troubles de comportement
après des expériences
incestueuses.

D’application chez des gens qui ont
été sujets à de fortes pressions,
à des impacts mentaux trop
lourds pour être assumés sans
plus.

Ils ne parviennent pas réellement
à surmonter la rupture et dérivent
lentement vers un état
d’aliénation à l’égard de la
société, ou compensent par un
comportement “robotique”,
“exécutent” tout d’une façon
apparemment adaptée.

Un enfant qui vient au monde passe
d’un environnement sûr et chaud
à un univers froid, plein de bruit
et de lumière!...

Indications: (Résumé)
- Cette plante accélère la

maturation des abcès. C’est
pourquoi on l’appelle “le bistouri
homéopathique”

- Elle a un effet  antiseptique
remarquable.

- Accélère la suppuration, a un effet
expulsatoire.

- Utile en cas d’inflammations à
caractère ulcéral.

- Peut éviter d’avoir recours à la
chirugie.

Myristica sebifera
Kristina Van Dooren
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- Bruikbaar bij ulceratieve
ontstekeingen, fistels,
carbunkels en algemene
traumatische infecties. Kan
chirurgie vermijden.

- Panatitium, parotitis,
m i d d e n o o r o n t s t e k e i n g ,
stadium van suppuratie,
flegmonen.

- Inflammations du périoste, de la
parotide, l’oreille intermédiaire;
stade suppuratif, inflammations
phlegmoneuses, le panaris.

Kristina Van Dooren.

Myristica sebifera
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Dr Rajan Sankaran Video  Course
Antwerpen: Jan. 28-29-30, 2005
Antwerpen: March. 18-19-30, 2005

Dr Rajan Sankaran Live Seminar
Antwerpen: May. 6-7-8, 2005

Contact: Dr Bert Lefevre or Dr Ingrid Van de Vel
Tel: +32/3.320.27.93 (Ingrid) - +32/3.320.27.94 (Bert)


